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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации с изменениями, внесенными Федеральным законом Российской 

Федерации от 12 марта 2014 г. № 35-ФЗ «О внесении изменений в части первую, 

вторую и четвертую Гражданского кодекса Российской Федерации и отдельные 

законодательные акты Российской Федерации» (далее – Кодекс), и Правилами 

рассмотрения и разрешения федеральным органом исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности споров в административном порядке, утвержденными 

приказом Министерства науки и высшего образования Российской Федерации и 

Министерства экономического развития Российской Федерации от 30.04.2020 

№ 644/261 (зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской Федерации 

25.08.2020, регистрационный № 59454), рассмотрела поступившее 23.09.2022 

возражение, поданное Обществом с ограниченной ответственностью (ООО) 

«АРМГАР ПРОД», Армения, на решение Федеральной службы по 

интеллектуальной собственности (далее – решение Роспатента) о государственной 

регистрации товарного знака по заявке №2021716893, при этом установила 

следующее. 

Обозначение « » по заявке №2021716893, поступившей в 

федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

24.03.2021, заявлено на регистрацию в качестве товарного знака на имя заявителя в 

отношении товаров 29, 30, 32, 33 классов Международной классификации товаров и 

услуг (далее – МКТУ), приведенных в перечне. 



Роспатентом 23.05.2022 принято решение о государственной регистрации 

товарного знака для товаров 29, 30 и 32 (части) классов МКТУ. 

Основанием для принятия решения явилось заключение по результатам 

экспертизы, согласно которому заявленное обозначение не может быть 

зарегистрировано в качестве товарного знака для части заявленных товаров 32 и 

всех товаров 33 классов МКТУ ввиду его несоответствия требованиям пункта                       

6 статьи 1483 Кодекса. 

Заключение по результатам экспертизы мотивировано тем, что заявленное 

обозначение сходно до степени смешения со следующими знаками:  

- «DE LUZE» по международной регистрации №331610A, 

зарегистрированным Международным бюро Всемирной организации 

интеллектуальной собственности (далее – МБ ВОИС) 12.01.1967, с датой 

расширения на территорию Российской Федерации 15.12.2015, правовая охрана 

которому предоставлена на имя MAISON BOINAUD, 140 rue de la Bonne Chauffe 

ANGEAC-CHAMPAGNE, Франция, в отношении товаров 33 классов «Brandy» 

(бренди), однородных заявленным товарам 32, 33 классов МКТУ; 

- знаком « » по международной регистрации   

№911906 с конвенционным приоритетом от 18.07.2006, правовая охрана которому 

предоставлена на территории Российской Федерации на имя MAISON BOINAUD, 

140 rue de la Bonne Chauffe - Le Bois d'Angeac ANGEAC-CHAMPAGNE, Франция, в 

отношении товаров 33 класса МКТУ «Brandy having the guaranteed label of origin 

(appellation d'origine contrôlée) Cognac» (Бренди с гарантированной этикеткой 

происхождения Коньяк), однородных заявленным товарам 32, 33 классов МКТУ; 



- « » по международной регистрации №1515340 с 

конвенционным приоритетом от 07.08.2019, правовая охрана которому 

предоставлена на территории Российской Федерации на имя TENUTE DI 

CASTELGIOCONDO E DI LUCE DELLA VITE SOCIETÀ AGRICOLA S.R.L., Loc. 

Castelgiocondo I-53024 MONTALCINO (SI), Италия, в отношении товаров 33 класса 

МКТУ «Wines» (Вино), однородных заявленным товарам 32, 33 классов МКТУ; 

- « » по международной регистрации №833054, 

зарегистрированным МБ ВОИС от 21.05.2004, правовая охрана которому 

предоставлена на территории Российской Федерации на имя TENUTE DI 

CASTELGIOCONDO E DI LUCE DELLA VITE SOCIETA' AGRICOLA S.R.L., 

Località Castelgiocondo I-53024 MONTALCINO (SI), Италия, в отношении товаров и 

услуг 33 класса МКТУ «Wines» (Вино), однородных заявленным товарам и услугам 

32, 33 классов МКТУ. 

В возражении, поступившем в федеральный орган исполнительной власти по 

интеллектуальной собственности 23.09.2022, заявитель выразил несогласие с 

решением Роспатента от 23.05.2022.  

Доводы возражения сводятся к тому, что заявленное обозначение и 

противопоставленные знаки не являются сходными. 

Противопоставленные знаки по международным регистрациям №№331610A, 

911906 включают два разных по звучанию слова «DE LUZE» и произносятся как 

(ДЭ ЛЮЗ). Заявленное обозначение «ԼՈՒՍԵ ЛУСЕ LUSE» состоит из трех 



одинаковых по звучанию словесных элементов, которые произносятся как «ЛУСЕ»,  

«ЛУСЕ», «ЛУСЕ». 

 В сравниваемых обозначениях не совпадают ни один из двух слогов. 

Отличаются как начальные части (ДЭ и ЛУ), так и конечные части (ЛУЗ и СЕ). 

Графически обозначения производят разное общее зрительное впечатление, 

поскольку знаки «DE LUZE» выполнены в одну строку буквами латинского 

алфавита, а словесные элементы заявленного обозначения выполнены в три строки 

буквами армянского, русского и латинского алфавитов. Коме того, обозначения 

выполнены различными видами шрифтов, а знак по международной регистрации 

№911906 дополнительно содержит графическое изображение в виде герба. 

Также различается смысловое значение обозначений. В заявленном 

обозначении слово «ԼՈՒՍԵ ЛУСЕ LUSE» - это женское имя. В 

противопоставленных знаках слово «DE LUZE» представляет собой фамилию 

барона Альфреда де Луза - основателя известного коньячного дома. 

Таким образом, заявленное обозначение и знаки по международным 

регистрациям №№331610A, 911906 не являются сходными. 

Заявленное обозначение также не сходно со знаками по международным 

регистрациям №№1515340, 833054. 

В знаке по международной регистрации №1515340 отсутствует слово 

«LUCE». 

По звуковому признаку сходства обозначения «LUCE» [ЛЮЧЕ] и «ԼՈՒՍԵ 

ЛУСЕ LUSE» имеют существенные отличия. В обозначении «LUCE» (ЛЮ-ЧЕ), 

первый слог мягкий, а в заявленном обозначении «ԼՈՒՍԵ ЛУСЕ LUSE» (ЛУ- СЕ) -  

твердый. Также существенно отличаются и вторые слоги – (ЧЕ) и (СЕ). Кроме того, 

заявленное обозначение имеет тройное повторение слова на разных языках.  

Обозначение «LUCE» выполнено буквами латинского алфавита, а словесные 

элементы заявленного обозначения выполнены буквами армянского, русского и 

латинского алфавитов. 



В противопоставленных знаках графическая часть представляет собой круг с 

исходящими от него лучами, в центре которого расположена надпись «LUCE», 

выполненная оригинальным шрифтом. В заявленном обозначении словесные 

элементы выполнены в три строки. Таким образом, графически обозначения 

производят разное общее зрительное впечатление. 

Слово «LUCE» переводится с итальянского языка как свет, а словесные 

элементы «ԼՈՒՍԵ ЛУСЕ LUSE» - это женское имя, то есть сравниваемые знаки 

имеют разное смысловое значение. 

На основании изложенных доводов заявитель просит удовлетворить 

возражение, изменить решение Роспатента от 23.05.2022 и зарегистрировать 

товарный знак по заявке №2021716893, в том числе, в отношении испрашиваемых 

товаров 32, 33 классов МКТУ. 

Изучив материалы дела и заслушав участников рассмотрения возражения, 

коллегия установила следующее. 

С учетом даты подачи (24.03.2021) заявки №2021716893 на регистрацию 

товарного знака правовая база для оценки его охраноспособности включает в себя 

упомянутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения 

документов, являющихся основанием для совершения юридически значимых 

действий по государственной регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, 

коллективных знаков, утвержденные приказом Министерства экономического 

развития Российской Федерации от 20.07.2015 № 482 (зарегистрировано в 

Министерстве юстиции Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный 

№ 38572), вступившие в силу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет. 



Согласно пункту 41 Правил обозначение считается сходным до степени 

смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним 

в целом, несмотря на их отдельные отличия. 

Согласно пункту 42 Правил сходство словесных обозначений оценивается по 

звуковым (фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым 

(семантическим) признакам, а именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосочетаний 

по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их расположение; 

число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в составе 

обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; характер 

совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в другое; 

ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

Согласно пункту 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 



При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа 

перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги 

по причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к 

одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

На регистрацию в качестве товарного знака по заявке №2021716893 заявлено 

словесное обозначение « », состоящее из трех словесных элементов, 

размещенных на разных строках друг под другом. Словесные элементы «ЛУСЕ» и 

«LUSE» выполнены стандартным шрифтом буквами русского и латинского 

алфавитов, соответственно.  

Согласно описанию заявителя,  расположенный на верхней строчке словесный 

элемент « » представляет собой слово «ЛУСЕ», выполненное буквами 

армянского алфавита. Однако в силу того, что значительная часть российских 

потребителей не владеет армянским языком, данный элемент будет восприниматься 

как комбинация графических элементов. 

В связи с чем основную индивидуализирующую функцию в составе 

заявленного обозначения выполняют словесные элементы « ». 

Правовая охрана заявленного обозначения испрашивалась для товаров 29, 30, 

32, 33 классов МКТУ. 



В отношении товаров 29, 30, 32 (части) классов МКТУ Роспатентом принято 

решение о государственной регистрации товарного знака. 

В отношении части товаров 32 и товаров 33 классов МКТУ регистрации 

заявленного обозначения в качестве товарного знака препятствуют принадлежащие 

MAISON BOINAUD, Франция, знаки по международным регистрациям №331610A, 

№911906, и принадлежащие TENUTE DI CASTELGIOCONDO E DI LUCE DELLA 

VITE SOCIETÀ AGRICOLA S.R.L., Италия, знаки по международным регистрациям 

№1515340, №833054. 

Знак по международной регистрации №331610A представляет собой 

словесное обозначение «DE LUZE», выполненное стандартным шрифтом 

заглавными буквами латинского алфавита. 

Знак по международной регистрации №911906 представляет собой 

комбинированное обозначение « », в котором в 

центральной части прямоугольной рамки со скошенными углами размещены 

словесные элементы «DE LUZE», выполненные стандартным шрифтом буквами 

латинского алфавита. Также в центральной части рамки находится эмблема в виде 

стилизованного изображения бочонка и сидящих по обе стороны от него двух 

животных, выполненная серым цветом. Словесные элементы «DE LUZE» 

накладываются на эмблему. Аналогичная эмблема в уменьшенном виде и 

выполненная черным цветом находится над словесным элементом «DE LUZE». 

В знаке по международной регистрации №331610A словесный элемент                  

«DE LUZE» является единственным индивидуализирующим элементом, а в знаке по 

международной регистрации №911906 этот словесный элемент ввиду визуального 

доминирования выполняет основную индивидуализирующую функцию. 



Знак по международной регистрации №1515340 представляет собой 

комбинированное обозначение « », в котором на фоне 

квадрата черного цвета в центральной части выполнен круг желтого цвета от 

которого исходят прямые линии, сформированные из небольших отрезков белого 

цвета. Данный элемент воспринимается как стилизованное изображение солнца. На 

фоне круга желтого цвета размещено слово «LUCE», выполненное оригинальным 

шрифтом буквами латинского алфавита.  

Словесный элемент «LUCE» выполнен мелким шрифтом, что затрудняет его 

прочтение. Вместе с тем правообладатель в описании знака по международной 

регистрации №1515340 указывает, что в центральной части знака размещено слово 

«LUCE»: 

The mark consists of a circular shaped label on a dark background, made up of 

parts of white lines which radiate outward from a central circular zone, crisscrossing and 

overlapping each other; the core from which these segments originate is occupied by a 

yellow-gold stylized sun with mixtilinear rays; at the center of the sun it is placed the word 

“LUCE” in large fancy characters outlined in double black lines with a thin inner area in 

yellow-gold; a black dot is inserted in the concavity of the letter “C” (Знак состоит из 

этикетки, на темном фоне которой выполнены белые линии, расходящиеся наружу 

от центральной круглой зоны, пересекаясь и перекрывая друг друга; сердцевина, из 

которой исходят эти сегменты, представляет собой стилизованное изображение 

солнца желто-золотого цвета с разнолинейными лучами; в центре знака на фоне 

изображения солнца размещено слово “LUCE”, выполненное оригинальным 

шрифтом крупными буквами, обведенными двойными черными линиями с тонкой 



внутренней областью желто-золотистого цвета; в вогнутой части буквы «C» 

размещена черная точка). 

Кроме того, принадлежащий этому же лицу знак по международной 

регистрации №833054 со словом «LUCE» представляет собой вариацию знака по 

международной регистрации №1515340. 

А именно, знак по международной регистрации №833054 представляет собой 

комбинированное обозначение « », включающее стилизованное 

изображение солнца, в центральной части которого размещено доминирующее 

визуально слово «LUCE», выполненное оригинальным шрифтом буквами 

латинского алфавита. 

Таким образом, словесный элемент «LUCE» является самостоятельным 

индивидуализирующим элементом знака по международной регистрации №1515340 

и основным индивидуализирующим элементом знака по международной 

регистрации №833054. 

Анализ по звуковому критерию сходства показал, что словесный элемент 

«ЛУСЕ»/«LUSE» заявленного обозначения и словесный элемент «LUZE» 

противопоставленных знаков по международным регистрациям №331610A, 

№911906 являются фонетически сходными ввиду совпадения большей части звуков 

(3 из 4), расположенных в одинаковом порядке. Что касается несовпадающих звуков 

«C», «S», «Z», то они являются парными и близки по звучанию.  

При этом именно словесный элемент «LUZE» в составе противопоставленных 

знаков является наиболее весомым с точки зрения индивидуализирующей функции, 

поскольку элемент «DE» представляет собой латинский предлог, обозначающий 

«с/со», «из», «от», «о/об» и другие похожие значения 

(https://ru.wikipedia.org/wiki/DE). Данный предлог присутствует, в частности, в 

лексике французского и испанского языков (https://ru.glosbe.com/словарь-



французский-русский/de, https://diccionario.ru/perevod/de), в связи с чем в меньшей 

степени акцентирует на себе внимание. 

Словесный элемент «ЛУСЕ»/«LUSE» заявленного обозначения и словесный 

элемент «LUCE», присутствующий в составе знаков по международным 

регистрациям №1515340, №833054, также характеризуются совпадением большей 

части звуков (3 из 4), в связи с чем усматривается тождество звучания начального 

слога «ЛУ-»/«LU-» и сходство звучания последнего слога «-SE»/«-СЕ». 

Необходимо отметить, что отличающиеся в звуковом отношении буква «С» 

русского алфавита и буква «С» латинского алфавита имеют тождественное 

графическое исполнение, что дополнительно усиливает восприятие сравниваемых 

обозначений сходными.   

Что касается присутствия в заявленном обозначении двух словесных 

элементов « », то наличие второго элемента не меняет суть 

восприятия заявленного обозначения, поскольку в фонетическом отношении 

словесные элементы идентичны (по сути представлено одно слово, выполненное в 

двух вариациях буквами русского и латинского алфавитов). 

Таким образом, совпадение большинства звуков словесного элемента 

«ЛУСЕ»/«LUSE» заявленного обозначения и основных индивидуализирующих 

словесных элементов противопоставленных знаков «LUZE», «LUCE» обуславливает 

вывод о фонетическом сходстве сравниваемых обозначений в целом. 

Словесный элемент «ЛУСЕ» упоминается в различных источниках как имя 

(см., например, https://imya.online/luse/?ysclid=ldvw3yazas491526139). Согласно 

Интернет источнику https://imya.com/name/77530 имя Лусе представляет собой 

краткую форму армянского имени Лусине (перевод - "луна"). 

Вместе с тем, ввиду незначительной распространенности данного имени на 

территории Российской Федерации, наиболее вероятно, словесные элементы 



«ЛУСЕ»/«LUSE» будут восприниматься российскими потребителями как 

фантазийные слова.  

Слово «LUZE» не выявлено в лексике наиболее распространённых языков, 

использующих в написании буквы латинского алфавита.  

Довод заявителя о том, что словесные элементы «DE LUZE» представляют 

собой фамилию барона Альфреда де Луза - основателя известного коньячного дома, 

не подтвержден доказательствами восприятия указанных словесных элементов 

российскими потребителями в таком качестве. 

Словесный элемент «LUCE» переводится с итальянского языка как «свет, 

электричество» (см. Итальянско-русский словарь,                                                              

https://gufo.me/dict/itru/luce?ysclid=ldw2f764o7134918833). 

В связи с фантазийным характером заявленного обозначения, сравнить его по 

семантическому критерию сходства с противопоставленными знаками, в которых 

словесные элементы «DE LUZE» также являются фантазийными, а слово «LUCE» 

является лексемой итальянского языка, не представляется возможным.  

Сказанное приводит к превалирующей роли иных признаков сходства 

словесных обозначений. 

Общий алфавит (латинский) и стандартный шрифт, используемый при 

исполнении заявленного обозначения и знаков по международным регистрациям 

№331610A, №911906, определяют общее визуальное сходство знаков. 

Высокая степень фонетического и графического сходства сравниваемых 

обозначений приводит к их ассоциированию друг с другом. 

Таким образом, заявленное обозначение и противопоставленные знаки по 

международным регистрациям №331610A, №911906, №1515340, №833054 являются 

сходными в целом. 

Заявитель не оспаривает однородность товаров 32, 33 классов МКТУ, 

представленных в перечнях сравниваемых знаков, которые либо совпадают (бренди, 

вино), либо соотносятся как род/вид, имеют одинаковое назначение и условия 

реализации (в целом товары относятся к алкогольным напиткам и различным 



ингредиентам (суслу, экстрактам), предназначенным для изготовления алкогольных 

напитков).  

Установленная высокая степень сходства заявленного обозначения и 

противопоставленных знаков по международным регистрациям №331610A, 

№911906, №1515340, №833054, с учетом однородности товаров 32, 33 классов 

МКТУ свидетельствует о невозможности регистрации заявленного обозначения в 

отношении испрашиваемого перечня товаров 32, 33 классов МКТУ, поскольку оно 

не соответствует для этих товаров пункту 6 статьи 1483 Кодекса. 

Учитывая вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о наличии оснований 

для принятия Роспатентом следующего решения: 

отказать в удовлетворении возражения, поступившего 23.09.2022, 

оставить в силе решение Роспатента от 23.05.2022. 


